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The advanteges claimed for this method are : 


(a) Tne lessons are mostly based on object-teaching, thus associating 
perception directly with the foreign expressions. 

(6) Nearly all the lessons are in shape of conversation, in order to 
continually drill the student's ear and tongue. 

fc) The most useful being always taught first, the student's miud is 
aot overburdened with rules and words. 

(2) Where rules are to be given, they are illustrated by striking ex- 
emples. 

(2) The prorunciation of all new words is carefully transcribed and 
the idioms and other difficulties are thoroughly explained, so that, if 
necessary, the students can progress without a teacher. 


The method is designed : 

(1) For self-instruction: the student in such case reads each lesson 
several times aloud and then asks himself the questions of the book, 
answering them. 

(2) For reciprocal instruction in ciubs or parties of friends, each mem: 
ber alternately taking the 742 of teacher, asking the questions and let. 
ting the other members answer. This is more advantageous than 
self-instruction, as the ear is drilled in catching the foreign sounds by 
hearing other people's voices. 

(3) For schools in which a course in conversation is desired, besides 
the ordinary course in grammar and translation. 

(4) For schools that have large classes or cannot give a great deal of 
time to languages; as in this book the students find ali difficnlties ex. 
&lained. thus being enabled *с do a great dea! of work outside of thei 
recitations 
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PRÉFACE. 


Les principes de ma méthode sont trop connus pour 
qu'il soit utile de les développer longuement ici ; j'ajouterai 
cependant quelques remarques sur les difficultés spéciales 
dans l'enseignement du japonais. 

L'enseignement doit se donner de la fagon suivante: 

Les expressions qui ont une signification concréte 
(c'est-à-dire résultant de l'impression subie par un ou 
plusieurs des cinq sens) doivent évidemment étre enseignées 
par des leçons de choses. Les images mentales (les idées) 
se lient alors avec les sons qui les représentent. 

Quant aux abstractions, qui ne sont autre chose que 
le résultat de la comparaison et de l'association des idées, 
elles doivent naturellement être enseignées par des 
exemples frappants, mettant en évidence les rapports des 
idées entre elles (enchaînement - contexte). 

Les expressions idiomatiques (ainsi que la grammaire, qui 
n'est que la systématisation d'une partie de l'élément 
idiomatique d'une langue) représentent /’Aabrtude particulière 
de parler chez un peuple déterminé et ne s'apprennent donc 
que par la pratique constante, qui, seule, peut donner 
l'habitude d'une construction correcte. 


Lorsqu'on apprend une langue étrangére, et surtout 
une langue comme la langue japonaise, il faut bien se 
pénétrer de cette idée que nous ne pouvons pas raisonner 
sur des choses qui nous sont inconnues. Le raisonnement, 
en effet, n'est autre chose qu'une comparaison, et il est 
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évideniment illogique d’essayer de comparer entre eux deux 
objets, dont l'un nous est inconnu. Que le débutant s'abs- 
tienne donc de raisonner sur la langue qu'il veut apprendre : 
il ne pourrait la comparer avec sa langue maternelle sans 
tomber dans l'absurdité. Il ne doit pas non plus considérer 
les mots isolément, mais chercher à comprendre l'ex- 
pression dans son intégralité. Bien des termes qui, pris 
isolément, semblent avoir un sens mal défini, forment, si 
on les réunit, une expression claire et d'un sens complet. 
C'est à mesure seulement qu'il avancera dans l'étude de la 
langue, que l'éléve, à force de rencontrer les mots dans 
leurs différents rapports, arrivera л se rendre compte de 
la fonction et de la valeur du mot pris individuellement. 


En transcrivant le texte japonais en lettres européennes, 
je n'ai pas la prétention de réaliser l'impossible, c'est-à-dire 
l'enseignement du son par la vue. J'ai seulement voulu 
donner à l'éléve (habitué, par ses études antérieures, à ne 
bien se rappeler que ce qu'il a vu noir sur blanc) une 
aide, bien qu'imparfaite, de réveiller le souvenir de 
la prononciation du professeur, aprés qu'il aura consacré 
un certain temps à l'écouter et à s'assimiler les sons. Je 
n'ai pas non plus essayé de donner une transcription pho- 
nétique des sons japonais; je ne me suis servi des lettres 
européennes que comme d'un moyen capable d'évoquer un 
vague souvenir du son japonais. Les lettres г et м en 
particulier (qui, en général, s'entendent à peine, et qui 
sont absolument muettes à la fin des mots) et les lettres х, 
sh, fh et r, sont loin de donner une idée exacte des sons 
qu'elles représentent ; l'éléve doit donc écouter avec atten- 
tion le professeur et ne pas se fier à la transcription 
européenne. 

Le professeur ne doit jamais écrire sur le tableau avec 
des lettres européennes, mais avec le «Kata Kana» (voir 
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tableau I) L'élève résistera mieux ainsi à la tendance 
naturelle qui le porte à prononcer les lettres en leur 
donnant la valeur qu'elles ont dans sa langue maternelle, 
et de plus, il s'accoutumera peu à peu à lire et à écrire 
en «kana». Bien que ce systéme ne soit pas le plus usité, 
il est le plus simple et il suffit, pour écrire, à un Japonais. 
Quant au «Hirogama», systéme plus répandu, mais plus 
difficile à apprendre, il est préférable d'attendre, pour 
l'étudier, qu'on ait fait de bons progrès dans la langue 
parlée. Tout en lisant le texte japonais, notre élève s'ini- 
tiera graduellement à la connaissance de certains signes 
chinois (idiogrammes) fréquemment employés dans les 
textes imprimés mélés aux caractères « Капа». 

Ce livre n'est destiné qu'à servir d'introduction à la 
conversation, qui est la chose la plus importante pour Ја 
généralité de nos éléves. Il leur sera pourtant aisé, lors- 
qu'ils auront terminé ce livre, de se mettre au courant des 
formes employées dans le journalisme et la littérature, 
quoiqu'il y ait une certaine diffé,ence entre la langue 
parlée et ordinaire de la conversation et le style soutenu. 

Le professeur doit, en donnant les leçons, multiplier 
abondamment les exemples du livre. Le peu d'espace dont 
nous disposons nous a empéché de donner un nombre 
d'exemples suffisant, non seulement pour rendre clair le 
sens de chaque nouvelle expression, mais encore pour la 
fixer dans la mémoire de l'élève. L'occasion se présentera 
fréquemment de donner des mots et des phrases usités qui 
ne sont pas dans le livre, mais qui s'expliquent facileinent 
par le contexte ou par le milieu. S'il est bon d'augmenter 
le vocabulaire de l'éléve, il faut cependant prendre garde 
de surcharger sa mémoire en lui donnant des mots qui ne 
sont pas d'une utilité immédiate. 

On ne doit pas donner le livre à l'éléve avant la 
neuvième leçon, de façon à être sûr que ce dernier imite 
la prononciation du professeur et n'est pas induit en 
erreur par les lettres européennes. Il faut, jusqu'au moment 


IV 


où on remet le livre entre les mains de l'élève, rendre les 
leçons extrêmement aisées en ne faisant que des questions 
courtes et en permettant à l'éléve de répondre par des 
phrases ellyptiques. C'est par cette méthode que, l'oreille 
et la mémoire s'étant formées par degrés, l'élève devient 
capable de répondre en employant des phrases complétes, 
lorsqu'aprés la neuviéme legon, on fait la revision de 
toutes celles qui précédent. 


Avant de clore cette préface, je désire attirer l'atten- 
tion sur ce fait qu'en donnant le nom de legon aux 
divisions du livre, je n'ai pas prétendu fixer ce qui devait 
être enseigné à l'élève dans l'espace d'une heure. Ces 
divisions ont été imposées par la diversité des sujets. 
Certaines legons demandent plusieurs heures, soit parce 
qu'elles contiennent beaucoup d'expressions nouvelles, soit 
parce qu'elles offrent pour l'élève un intérêt special; 
d'autres peuvent se donner en une demi-heure ou méme 
dans un temps plus court. 


` VORWORT. 


Die Grundsätze meiner Methode sind gegenwärug wohl 
bekannt. Eine längere Ausführung darüber erscheint mir 
überflüssig, und ich werde also nur das Wichtigste 
flüchtig berühren und einige Bemerkungen den besonderen 
Schwierigkeiten widmen, die beider Erlernung des Japanischen 
zu überwinden sind. 

Der Unterricht sei folgender: 

Die Ausdrücke, welche eine konkrete Bedeutung haben, 
d. h. den Eindruck auf einen oder mehrere der fünf Sinne 
darstellen, müssen natürlich durch Anschauungsunterricht 
gelehrt werden; denn nur dadurch wird das Geistesbild (die 
Idee) unmittelbar mit dem sie bezeichnendenLaute verbunden. 

Das Abstrakte, das ja nur die Folge einer Ideen- 
vergleichung oderIdeenverbindung ist, muß selbstverstándlich 
durch Beispiele gelehrt werden, die im Geiste des Schülers 
solche Vergleiche hervorrufen (Zusammenhang). 

Sprachliche Eigentümlichkeiten (und Grammatik, welche 
den systematisierten Teil der Sonderheiten einer Sprache 
darstellt) sind weiter nichts als die Redegewohnheit des 
betreffenden Volkes und müssen daher durch Gebrauch und 
Wiederholung gelehrt werden, um die Gewohnheit einer 
richtigen Wort- und Satzbildung (das Sprachgefühl) an- 
zuerziehen. 

Bei der Erlernung des Japanischen, noch mehr als beim 
Studium der europäischen Sprachen, muf dem Umstande 
Rechnung getragen werden, daf wir nur dann einen ver- 
nünftigen Schluf ziehen kónnen, wenn wir mit dem zu 
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beurteilenden Gegenstande vollkommen vertraut sind. Ein 
Vernunftsschluß ist nur das Resultat einer Vergleichung, und 
es wäre selbstverständlich absurd, Vergleiche zwischen 
Gegenständen anzustellen, die uns nicht vollkommen bekannt 
sind. Ein Anfänger muß daher Schlußfolgerungen betreffs 
der fremden Sprache gänzlich vermeiden und darf den 
fremden Ausdruck nicht mit dem seiner eigenen Sprache 
vergleichen, denn sonst würden nur die krassesten Irrtümer 
entstehen. Ferner soll der Schüler nicht die einzelnen 
Wörter als Gedankenträger auffassen, sondern den ganzen 
Ausdruck in Betracht ziehen; denn obschon die einzelnen 
aus dem Zusammenhang genommenen Wörter häufig keine 
scharf begrenzte Bedeutung zu haben scheinen, geht ihre 
Bedeutung aus dem ganzen Ausdruck klar hervor. Im 
Fortgange des Unterrichts trifft der Schüler die Wörter 
wieder und wieder und zwar in vielen und mannigfaltigen 
Verbindungen; dann wird er allmählich die Anwendung 
und den Wert der einzelnen Wörter erfassen. 


Indem ich den japanischen Text in europäischer Um- 
schreibung wiedergab, wollte ich nicht das Unmögliche, 
d. h. einen Laut durch die Augen lehren. Ich wollte nur 
dem europäischen Schüler, der durch Erziehung und Schulung 
die Gewohnheit angenommen hat, nur das im Gedächtnis 
behalten zu können, was er „schwarz auf weiß“ sieht, 
eine kleine Hilfe bieten, sich der Aussprache des Lehrers 
zu erinnern, nachdem er schon wiederholt den gesprochenen 
Laut gehört und sich mit ihm vertraut gemacht hat. 
Ich habe in keiner Weise versucht, die Schreibweise pho- 
netisch zu machen, sondern gebrauchte die europäischen 
Buchstaben nur, um an die japanischen Laute entfernt zu 
erinnern. 

Besonders die Buchstaben i und u (welche häufig fast 
unhörbar oder sogar am Ende eines Wortes ganz stumm 
sind) und h, sh, fh, r sind weit entfernt davon, eine genaue 
Idee von dem Ton zu geben, den sie darstellen. Der 
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Schüler muB daher sorgfältig die Aussprache des Lehrers 
beobachten und sich nicht auf die Buchstaben verlassen. 

Der Lehrer schreibe nie mit europáischen Buchstaben 
an die Wandtafel, sondern mit den , Kata-Kana''- Zeichen 
(siehe Tafel 1), so daß der Schüler nicht der Gefahr aus- 
gesetzt ist, unwillkürlich den Buchstaben den Wert, den sie 
in seiner Muttersprache haben würden, beizulegen. Auch 
wird dadurch der Vorteil erreicht, daß der Schüler sich 
allmählich daran gewöhnt, in „Капа“ zu lesen und zu 
schreiben. — Obgleich das „Kata-Kana“ nicht das am 
meisten angewendete der verschiedenen Systeme ist, 
so ist es doch das einfachste und genügt, um an einen 
Japaner zu schreiben. (Die Erlernung des Hirogana — ein 
System, welches zwar mehr gebraucht, aber schwerer zu 
erlernen ist — verschiebe man lieber, bis man in der ge- 
sprochenen Sprache weit fortgeschritten ist) Dadurch, daf 
der Schüler den japanischen Text unseres Buches liest, 
wird er nach und nach in den Stand gesetzt, die chinesischen 
Schriftzeichen zu erkennen, wie sie häufig im Drucke mit 
den „Капа“- Buchstaben vermischt gebraucht werden. 

Der Zweck dieses Buches ist nur, den Schüler mit den 
alltäglichen Gespráchsformen vertraut zu machen, da dies 
ja für den Durchschnittsschüler von hóchster Wichtigkeit 
ist. Es wird jedoch nicht schwierig für”ihn sein, nachdem 
er dieses Buch beendet hat, die verschiedenen Stilarten zu 
erlernen, die in den Zeitungen, in der Literatur und in der 
gewählten Sprechweise angewendet werden, obgleich sie 
háufig verschieden von den Gesprächsformen sind. 

Beim Unterricht muß der Lehrer die Beispiele, die in 
-dem Buche gegeben sind, vervielfáltigen, da der be- 
grenzte Raum uns verhinderte, eine Anzahl von Bei- 
spielen zu benutzen, die genügend wäre, nicht nur, um 
jeden neuen Ausdruck klar zu erläutern, sondern auch, um 
ihn dem Gedächtnisse des Schülers einzuprägen. 
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Веі jeder günstigen Gelegenheit führe тап nützliche 
Wôrter und Ausdrücke ein, welche nicht in dem Buche 
stehen, deren Bedeutung aber klar aus dem Zusammenhang 
oder den Umständen hervorgeht. Es ist gut, in dieser Weise 
den Wortschatz des Schülers zu vergrößern; jedoch muß 
man dabei achtgeben, nicht das Gedächtnis des Schülers 
zu überbürden, besonders, wenn diese Wörter nicht von 
unmittelbarem Nutzen sind. 


Der Schüler soll bis nach der neunten Übung kein 
Buch haben, damit er gezwungen ist, die Aussprache des 
Lehrers nachzuahmen und die Gefahr vermeidet, sich durch die 
europáischen Buchstaben irreführen zu lassen. Bis der Schüler 
ein Buch hat, muf) der Unterricht besonders leicht gemacht 
werden: d.h. der Lehrer machedieSátzesokurz wiemóglich und 
gestatte dem Schüler, elliptisch zu antworten. Auf diese 
Art wird sein Ohr und sein Gedächtnis sich stufenweise 
ausbilden, und er wird später mit dem ganzen Satze ant- 
worten kónnen*, | 


Vor Schluf des Vorwortes will ich noch darauf auf- 
merksam machen, daf die Einteilung der Übungen nicht 
nach den darauf zu verwendenden Stunden, sondern dem 
Inhalte gemäß gemacht worden ist. Manche Übungen be- 
anspruchen mehrere Stunden, andere nur eine Stunde oder 
noch weniger, je nach dem Umíange und der Wichtigkeit 
des darin enthaltenen Wortschatzes. 


* Bei der Wiederholung des Buches von Anfang an nach 
der neunten Übung. 


Предисловје, 


Основанія моего метода слишкомъ извЪстны, 
чтобы необходимо было снова развивать ихъ 
здБсь; я прибавлю только нбскољко замфчанй о 
трудностяхъ, встръчающихся при преподаваніи 
японскаго языка. 

Обучене должно производиться слБдующимъ 
образомъ: 

Выраженія, имбюшія конкретное значеніе (т. е. 
которыя являются результатомъ впечатлній ol- 
ного или нЪсколькихъ изъ пяти чувствъ), очевидно, 
должны преподаваться нагляднымъ способомъ. 

Мысленные образы (идей) сливаются тогда съ 
изображающими ихъ словами. 

Что касается абстрактныхъ понятій, которыя 
суть не что иное, какъ результатъ сравненія и ассоша- 
щи идей, то ихъ должно преподавать посредствомъ 
мБткихъ NPUMBPOBd, наглядно показывающихъ OT- 
ношенія идей другъ къ другу (сибпленје — conoc- 
тавленіе). 

Выраженія идіоматическія (и грамматика, кото- 
рая есть только систематизація основъ языка) 


X 


представляютъ своеобразныя особенности въ раз- 
говорБ опредћленнаго народа, и ихъ надо изучать 
только путемъ постоянной практики, которая одна 
только можетъ дать навыкъ къ правильнымъ 
построеніямъ фразы. 


Когда изучаютъ иностранный языкъ, въ OCO- 
бенности такой, какъ японскій, надо проникнуться 
мыслью, что мы не можемъ разсуждать о вещахъ, 
намъ неизвЪстныхъ. 

Въ самомъ дблђ, разсужденіе He что иное, 
какъ сравненіе и, очевидно, было бы нелогично 
сравнивать два предмета, изъ которыхъ одинъ 
намъ незнакомђ. 

Начинающій долженъ воздерживаться разсуж- 
дать объ иностранномъ язык$, который онъ Xe- 
лаетъ изучать; онъ не могъ бы сравнивать его съ 
своимђ роднымъ языкомъ, не впадая въ заблуж- 
денія. 

Онъ не долженъ также заучивать отдфльныя 
слова, но стараться понимать выраженія въ ихъ 
цфлости. Многія выраженія, взятыя OTMENDHO, 
кажутся не имБющими опредЂленнаго смысла, HO 
въ соединеніи съ другими, имБютъ значеніе совер- 
шенно ясное и опредБленное, Только no wbpb 
того, какъ учащійся подвигается въ изученіи языка, 
употребляя слова въ MXb различныхъ значеніяхъ, 
онъ сможетъ дать себЪ отчетъ о функши каждаго 
слова въ отдФбльости. 
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Передавая японскій текстъ европейскими бук- 
вами, я He имБлъ намФренія сдБлать невозможное, 
т. е. обучать звукамъ посредствомъ зрфня. Я 
желалъ только оказать ученику (привыкшему благо- 
даря своему прежнему образованію помнить хорошо 
только TO, что онъ видБлъ ясно написаннымъ) 
небольшую помощь Bb WHI возстановленія въ 
памяти произношенія учителя, посл TOTO, какъ 
онъ его слышалъ, и для лучшаго усвоенія звуковъ. 


Я также не пытался дать фонетическую пере- 
дачу японскихъ звуковъ; я пользовался европей- 
скими буквами только, какъ средствомъ позво- 
ляющимъ дать смутное понятіе о японскихъ зву- 
KaXb. Буквы i и и въ особенности (которыя 
вообще едва слышны и совершенно нФбмыя Bb 
KOHUB словъ) и буквы S, sh, fh и г далеко не 
даютъ точнаго понятія о звукахъ, которые они 
изображаютъ; учащійся долженъ внимательно при- 
слушиваться къ произношенію учителя и не пола- 
гаться на европейскую транскрипцію. 


Учитель никогда He долженъ писать на LOCKS 
европейскими буквами, но черезь „Kata-Kana“ 
(см. таблицу). 


Такимъ образомъ учащійся будетъ меньше 
подъ вліяніемъ естественной привычки произносить 
буквы, придавая имъ значене родного языка, и 
кромђ того онъ понемногу привыкнетъ читать и 
писать по „Капа“. Хота эта система не очень 
употребительна, но она самая простая и ея доста- 
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точно, чтобы написать апонцу. Что же касается 
,Нігорапа”, системы болфе роспространенной, HO 
болЪе трудной для изученја, то желательно подож- 
дать съ ея изученемъ до тЪхъ поръ, пока учащійся 
не сдБлаетъ значительныхъ успбховь въ разговор- 
НОМЪ азекћ. 

Читая японскій текстъ, учащійся постепенно 
узнаеть нБкоторые китайскіе знаки (идіограммы), 
часто употребляемые въ печатныхъ текстахъ вм ст 
съ знаками „Капа“. Эта книга предназначена 
только быть введеніемъ къ разговору, который 
имБетъ наибольшее значеніе для большинства на- 
шихъ учениковъ; кром того, имъ будетъ легко, 
окончивь эту книгу, усвоить себћ формы, упот- 
ребляемыя въ журналистикђ и литератур5, хотя 
есть разница между обыкновеннымъ разговорнымъ 
языкомь и литературнымъ стилемъ. 

Давая уроки учитель долженъ постоянно умно- 
жать количество примфровъ. Небольшой объемъ 
книги не позволилъ намъ дать количество при- 
мЪровъ, достаточное, чтобъ не только ясно Bbl- 
разить каждое новое поняте, но и укрЂпить его 
въ памяти ученика. 

Часто представится случай употребить слова 
и фразы, которыя He помБщены Bb книгБ, HO 
которыя объясняются легко сопоставленіемъ или 
читаемымъ текстомъ. Какъ ни полезно увеличи- 
вать запасъ словъ учащагося, однако, надо остере- 
гаться отягощать его память словами, не имљ- 
ющими непосредственной пользы. 

Не надо давать изучать ему книгу ранђе 
девятаго урока, не будучи увБреннымь, "TO онъ 
усвоилъ произношеніе учителя. До момента, когда 
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ему вручается книга, уроки должны преподаваться 
самымъ легкимъ образомъ, задавая ученику корот- 
ке вопросы и позволяя OTBbuaTb на нихъ сокращен- 
ными фразами. 

Такимъ образомъ слухъ и память постепенно 
развиваются, и изучающий становится способнымъ 


отвБчать полными фразами, когда послЪ 9-аго 
урока мы повторяемъ съ нимъ BCB предшеству- 


юшіе уроки. 


Прежде wbwb закончить это предисловје, я 
хочу обратить вниманіе на TO, что Bb моихъ 
книгахъ дфлене на уроки не совпадаетъ съ раз- 
дБленіемъ преподаванія на часы. Это д%леніе 
относится къ сущности предмета, о KOTOPOMD го- 
ворится въ ypokb. Н%которые уроки требуютъ 
HBCKOJIbKO часовъ потому что они содержатъ много 
новыхъ выраженій или же представляютъ для изуча- 
ющаго спеціальный интересъ; другіе могутъ быть 
пройдены въ полчаса или даже въ болђе короткое 
время. 
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Watakushi-wa morai-masu (matawa : « t hioodai itashimasu ») Hon-wo kudasare ! (matawa . « hon-wo tchioudai ! ») 


Єт pur а. О а ma Am Tre О 
Ж 2467 ШК 42 Мо mn п к Ў (асо RQ : 
Watakushi-wa hon-wo tchioudai ilashimasu. Doozo, hako-wo tchioodai ! 


Урмо жатқа е у у ne 0 


masu ; watakushi-wa sorewo tchioodai itashimasu. 


SERE dede e e. 


Watakushi-wa anata-ni hon-wo mot'te kimasu. 


Ктрк квар M oo 


Nani-wo mot'te kite kudasare masu-ka ? 


XO ua И мор м2 RQ - ag ERA HR ~“ Van э: 


Watakushi-no nà-wa Berlitz desu. 


ет 


Arigatoo. Anala-wa hako-wo kudasare 


CDM. 


LE NS EA и до 


Doozo, hako-wo mot'te kite kudasare ! 


Anata-no na-wa Inouye desu, — « Berlitz » wataküshi-wa walakushi-no" 


О e» A 3 u ~ © 
М Tetra Er шая аз 45 
inasu-ka ? Paris fhu-ni o-ide-nasare-masureba, nani-go-wo o-hanashi-nasarf-masu-ka. 


ЗОО ЗА САСТАО ЈА 
Auala-wa kokalana-Wo o-motchi-nasare-masenu kereba, kami-wo kiru-koto-ga dekiniasu Ка? 
тоне ај ко на Sein Abst psp co Lima 


Watakushi-wa anala-ni hon-wo agemasu. Anala Wa watakushi-kara hon-wo o-morai-nasare-masu. Walahushi 


Жеке mir ev xe Und: aj Ap ro ът т> 


wa anata-ni agemasu. Anata-wa walakushi-ni kudasaremasu. Anohilo-wa kuremasu. Doozo, kami-wo kudasure ! 


Бе Уго Жиль као 1 Коу о qe 


Nani-wo kudasare-masu-ka ? 


de m$lax p М 429 


hon-wo moraij-inasu-ka ! 


Dare-ni kudasarc-nasu-ka 2 Nani-wo-morai-masu-ka 2 Dare-kara 


— т 


ай БУ м4 ЗА Еп y си фр ико 


nasare-masenu-ka 2 Walakushi-wa hon-wo motchi-masen kara. 


F SMM FRO Я: eue munt А Е NB т 


7 
Watakushi-wa doko-ni orimasu-ka 2 Walakushi-wa Tookio-ni orimusureba, Nihongo-wo 


dorne gimen u ea ААУо 2: 


hanashimnsu. Watakushi-wa New-York-ni огипазигера, Eigo-wo hanashimasu. Watakushi-wa 


domm Pr ЗА nee Abu mo ЈЕ mate à 


Watakushi-wa hon-wo motchi- 


to-wo akemasenu-kereba, deru-koto-ga dekimasenu. 


PU mb АЗИС“ ЈАДАН га HE ir 0А 


masenu-kereba, yomu-koto-ga dekimasenu. Anata-wa koko-de nani go-wo o-hanashi- 


COM 21476-32 mn“ тт Ая К ~ iz se ats 


nasme-masu-ka 7 Anata-wa Tookio-ni o-ide-nasare-masureba, палі: -go-wo o-hanashi nusure- 


| 
8 
| 


+ 


Dai jiu ni shioo. 


tek ak giu: i з? Ace бе eo adus dec 


Naze. ‚ тогаі..., Kudasare, tchioodai,  arigatoo, na, mooshi, ii., matchi. 
LB 
С 2 % о 
Евка Were me KiE RR RIS БҰ 
Naze tenjoo-ni fhure-masenu-ka ? Tenjoo-wa amari takai desu kara. Naze tsukuye-wo 
A G 2 ~ p р 
REY reso E dr BRI о {5 М: аъ 
age masenu-ka 7. Tsukuye-wa amari omoi desu Кага. Naze anata-wa o-kaki-nasare- 
р # 2 
Vino 8: 8 + "3474 мимо MIR шулар aC 
masenu-ka 7 Watakushi-wa empitsu-wo motchimasenu-kara. Anata-wa kokatana-wo o-motchi- nasare- 


PR О Во bt pure ЈЕ ИО с ДЕШ» 


masenu. Мате anata-wa kami-wo o-kiri-nasare-masenu-ka 7 Маге anata-wa o-yoml- 


quoe 


(~ uR: © 4 ть 2 A © | 4 
FER? Б ыз neg Her Mee RER D = вије 
wo agemasu. Tsukuye-wo ageru-koto-ga dekimasenu, tsukuye-wa amari omoi desu. 
• * o ^ 4 
SERN RS! КУК: be eo ko Ke ei em y 
Kami-wa karui-desu-ka ? Ookii hon-wa karui desu-ka ? ie, ookii hon-wa karuku arimasenu, 


rx it ae RII e x ЖАЗЫМ V n lin re 


omoi desu. Kami-wa omoi desu-ka lye, kami-wa omoku arimasen, karui desu. 


Arm ка Rer R^ Kx fm ВАМ ТРИЛЕР) 


Tsukuye-wo ageru-koto-ga dekimusu-ka 2 Oukii hon-wo kakushi- ni ireru-koto-ga deki- 


үр т МИД па Ат ЫР 


masenu. Tchiisai hon-wo kakushi-ni ireru-koto-ga dekimasu. 


м з: Епа Dm ERP UN ner 


su, deru-koto-ga dekimasu. To-wo ake-masenu, 


AL 


MASCHU. 


deru-koto-ga deki- 


Watakushi-wa to-wo akema- 


— 63 — 


Um? аш: РРА по АЕ PEN Vom fmt e 


masenu. Anata-wa kanıi-wo o-kiri-nasaru-koto-ga dekimasenu. Matchi-wo kowasu- 
due 
^ о 5 ~ 
па ДЕ УМУ mienne RÉ py me v^» ЕН ne 
kolo-ga dekimasu. Kagi-wo kowasu-koto-ga dekimasenu. Malch-wo kowasu-koto-ga 
H e > С 
RAK № 42° A m шекте JTBE PKS МЕЗЕ НЕ а па | 
dekimasu-ka ? Kagi-wo kowasu-koto-ga dekimasu-ka 2 Tenjoo-ni fhureru-koto-ga 3 
= | 

^2 d о % 2 > à 
FAY eee Ru а а noe dd v CR? мр En 
dekimasu-ka? . Gasu-ni fhureru-koto-ga dekimasu-ka ? lye, gasu-wa fhureru-ni 


Pe RES MC 


amari takai desu. 


Ў ко Roi vo e KE aeneo ДЕЛЕ 


Karni-wa karui desu ; tsukuye-wa omoi desu ; ookji hon wa omoi desu, Watakushi-wa isu- 


Bidon Hire Жао ERI RE sine KG: 


Tsukuye-wa hikui desu, | gàsu-Wa takai desu, tenjoo-wa amari takai desu. 


Tenjoo-wa 


Bs uP SR? HEH Es à na THE so Ride 


fhureru-ni amari takai desu. Tenjoo-ni fhureru-koto-ga dekimasenu. Tsukuye-wa hikui 
А о % 
POET ВА té Ко E PK? еше 
desu tsukuye ni fhureru-koto-ga dekimasu. To-wo ake-masu. To-wo shime-ma- 


K 


t 


о жалын = ү x кр) мн № = wu? on mE 


Watakushi-wa [0-по tchikaku-ni orimasu, mado-no tooku-ni orimasu. \Vatakushi-wa to-wo akeru- 


Inge К Мота nan FTES мым’ ZRT 


koto-ga dekimasu ; mado-wo akeru-koto-ga dekimasenu. Watakushi-wa kokalana-wo 


dete Да па ЗАК Y Ke ро ЕАН 


motchimasu, kami-wo kiru-koto-ga dekimasu. 


Anata-wa Kokatana-Wo o-motchi-nasare- 


Eom 


BA o ERA A ЕУ то Зен му 


по kire-ni o-saki-nasare-masu-ka ? -Watakushi-wa nani-wo itashi-masu- -ka 7 
р Ene Реф mat Gry MC PvE 
Watakushi-wa match-wo Kowashi-masu. Match-wo mitsu-no kire-ni kowashi masu. Match-wo о- 
Е. о 
55 uK, > 
A tf {Е МЕ Бају KO ANE ч ONE мр 05 
kowashi-nasare ! Nani-wo o-kowashi nasare masu-ka ? Ikutsu-no kire-ni o-kowashi-nasare 
© d 3 
rn Fi to п qu v Cm? 
masu-ka ? Darega match-wo kowaski- masu-ka ? 


зе d o BBs vc? RED EE. Or и BB a py аго 


Walakushi-wa te-de kabe-ni fhure masu. Tsukuye-ni o-fhure-nasare'! Darega kabe-ni fhure masu-ka 7 


Желе ees? [ur 420 Б vem 


Darega tsukuye-ni fhure masu-ka ? Nani-ni fhure masu-ka'?  Nani-de inure masu-ka? 


= MB) = 


ia + Lt 


Dai jiu itchi 51100. 


$) W ~ 

пак i = ~ 
- о o dg Ru бй о се REG o falo 484° ugo 
e 

R À © AK A 
Kokatana, kiri, kire, kowashi., зак...  fhure.., deki.. karui, omoi, age... 
pre даје RAT eR ева ЈЕ | 

Kokatana-wo o-tori nasare | Nani 5 


Korewa kokatana desu. Kokatana-de kami-wo kirimasu. 


males vxo НА 3° Е 3 саса дз | 


Nani-wo o-kiri-nasare ma- 


wo nasare-masuka ? Kono match-wo o-kiri nasare - ! 


«mo Е ERA KR ARTT хт ука" 


Darega match-wo kirimasu- -ka 2 


su-ka ? Nani-de o-kiri-nasare-masu- -ka ? 


fm tae eo RS EN прече М° ge BR ER xd 


Kami-wo sakimasu Futatzu-no-kire-ni sakimasu. Kami-Wo o-saki-nasare ? Ikutzu 


о 
So Му к mo: қылы ылы а TESTEN SEN E e 
sukoshi и MM Anata-wa g” takusan o-hanashi- "пазагс-тази ; Nihon go-wo sukoshi 
2? о 


O- n 7 hasare masu. 


$e e? Wk: ESI 


Kami-wa shiroj desu, tenjoo-wa Shiroi desu ; 


1 masu- ka ? 


"E = < [n a 


kami-no iro- tot 


~ У ЭТИГИ 


| 
мо 88-46-34 ү 
desu. Anata-no uwagi-no iro-to tchiokki- "NO-iro-wa onaji koto desu. 
Fe as 


-NO- 
ROSES sp зд) t 1. E УК. | + - ITN сұ у {or = 
hon-to wa Onaji koto desu. Anatano- booshi. no iro NS Watakushi-no booshi-no iro-to Wa on 

VE? Bic. мо SE P ағы»: нм 
tchigai masu. 


о 


Inasuka ? 


enjoo-no iro-to onaii Којо 


aji koto de ari- 

^ е 
nd ^ ВН: < 
masenu, 


Kono isu to SOnO isu-wa onaji desu-ka, malawa tchigai 


SPER RRSP Ro An OTS errato ралык 


DO maích ga arimasu. Kono kami-ni-wa takusan-no kotoba-ga arimasu, Sono kami-ni-wa sukoshi 


Os e Jor — e Koe 


no kotoba-ga arimasu. 


BÁN? реса < M d mate e co 4%, 


Korewa kane desu. Rothschild san wa takusan-no kane-wo motchimasu. Watakushi-wa sukoshi | 
r- 
22 
{ С о а 
NA Ga met png? Hu ВА А ер Му chix | 


по kane wo motchimasu. Kono hako-ni-wa takusan-no match ga arimasu-ka ? Sono 


Wersrestene Мани MT HE Pee rco HERD 


hako-ni-wa sukoshi arimasu-ka ? Kono heya-ni-wa täkusan-no isu-ga arimasu. Isu- 
+ с eo молтур: = 
T 0 Desens REN Мун. Маса е 


Wa КоКо-пї ikutzu arimasu-ka 7 Watakushi-wa Nihon go-wo takusan hanashi-masu, Eigo wo 


whet? A И] и у RR? О] х9 MO 


looku-ni arimasu. To-wa mado-no tchikaku-ni arimasu-ka ? Watakushi-wa anata-no tchikaku-ni ori- 
— о 
Per?’ 9 E а ЩО Ко 0 

masu-ka ? Anata-no tchikaku-ni darega orimasu-ka ? 

St ABP "к= е mn? O MMR рК Ж: 

Fhude-wa hako-no naka-ni (ulchi-ni) arimasu-ka 2 lye, fhude-wa hako-no solo-ni arimasu. Watakushi-wa | 
e 
20 

| o 24 + и = À ~ 
HE v €? SS vum? made dou ttl. | 
de masu. Watakushi-wa heya-ıo naka-ni orimasu-ka ? — Anata-wa heya-no soto ni o-ide-nasare 
м4 9 
masu-ka ? 


RATER кыо Yrs РА pF fie ep Зара и LCA 


Korewa match desu. Kono hako-ni-wa takusan-no-malch ga агппаѕи, Sore-ni-wa sukoshi 


из јашу kee Е freee per? pu: et 


ni-wa nanika arimasu-ka 2 Mado-no maye ni-wa nanika arimasu-ka 7 Asoko-ni-wà nani ga 

; о Дау Че uti о = и 2 fw (НО = P У по 
SPCR? NEAR? Ls А" < ЖЕ » | 
arimasu-ka 7 Mado-no maye-ni wa watakushi-ga orimasu, То-по maye-ni-wa daremo orimasenu. 


as SE po тро ЕУР MP N° 


Kono isu-ni-wa daremo огимазепи. Sono isu-ni-Wa dareka orimasu. 


ВАДЕ и enor Kk Ro TR HR DHEA у ме 


Nono isu-ni-wa darega orimasu-ka 2 Berlitz san ga oide nasare masu. 


А $: е = ју мо 
ASE nb и; ke DID = f 429 Шеш-ер 
Ko Жим 


Sono isu-ni-wa dareka orimasu-ka 2 


МЕ ји Bab мо cede eem о 4149. 


Isu-wa kabe-no tchikaku-ni arimasu, Tsukuye-wa kabe-no tooku-ni arimasu, To wa mado-no 


k ЗЕ 


Dai jus'shioo. 
~ ^ mh 4 WS =, ~ 
во © Sc (т E Be fae 
3 > > 
9.“ > 
Takusan, sukoshi, tchikaku, tooku, naka, > onaji, tchigai, mono, Kane. 
[А [4 у 
RH RBS for = мо nn 
< Bt 3 Fie lor ум 2^5 Шы + ~ В ~ 
Tsukuye-ni-wa takusan-no mono-ga arimasu : hon to fhude to empitsu to kami to hako to, iro-iro- 
: un 710 = À с = J і 5 
Os Reber Kx? их зет nee а-и че ~ 
по топо-са arimasu. Tsukuye-ni-wa папі-са arimasu-ka 2 Kono isu-ni-wa hon-ga ari- 


PR ME RS imo rx? qim bac nw ics p pie 


masu, sono isu-ni-wa hako- ga arimasu. Ano isu-ni-wa nanimo arimasenu. 


Lu fee cap Ko ДУ ~ и Ew к= ph RS pou 


Migi-no te-ni-wa патка arimasu ; Hidari-no te ni-wa nanimo arimasenu. Kono hako- 


ИЖЕ 


дэ Eine? Ба em EM ва mt 


Korewa nani той desu-ka? Kono moji-wo o-yomi-nasare Кагакапа мо о-уоші- 


tio RETA nn? US кида о 


пазаге ! (i) dai itchi тој! desu, (ro) dai ni moji desu, (ha), dai san moji desu. 


MES, У ET 
ЕТ ук Хк. ро Порт diy ^ < 


Katakana-wa « i » de hajimari-masu « n » de yami-masu Yoroppa-no moji wa A 


h Lae Ning Co Bal fobs Sah qm — y n° 


de hajimari-masu, Z de yami-masu Dai ni shioo-wa koko-de hajimari-masu ; 


ti WU a мимо RaR “ Etbin oca ne ° Igne ad TL 


soko-de yami-masu. Katakana-wa nani той де hajimari-masu ka 2 Nani moji de yami 


ааа Б «rb Бырак Wp Re LT third Y op? 


masu-ka ? Yoroppa-no moji-wa nani moji de hajimari-masu-ka ? Nani moji-de yami-masu-ka ? 


се» үз = 


DOT née FRE E AX чоо 


desu-ka, matawa Futzu go-no hon desu-ka dotchira desu-ka 7 


Узиел ebbe M? FREE ко 


Korewa nihon go-no moji desu, Katakana desu. 

x Di қ M TN 
1 ro ha ni to tchi ri nu 
4 том ~ EN ро + г 
ka yo ta ‘re 50 tsu ne na ra 


mu 


"m B 


wo wa 
u wi 


"Aa rt Sr ur АЛЫ 


no о ки ya т? ke Ши ko e te 


dw б^ MOOD a М OK А? 


mi 'shi ye hi mo se su 


WEN а tp OS болу FR Ды à K° 520 


Nihon-jin de gozarimasu Ка? Anala-wa Poshia-jin de gozarimasu. Anata-wa Roshia 


Vo MEA NEN Reo ИР Хана Му «m? 0:6 


Watakushi-wa Nihon 80-W0 hanashi masu-ka ? Anala-wa 


£0-wO o-hanashi пазаге masu-ka ? 


Л О т эша es ос о СҚА МК ЈЕ йа ШАРЫ? 


Furansu-de-wa nani go-wo hanashi-masu-ka ? 


Furansu go-wo o-yomi паваге-тази-Ка 2 


TRS эк ERR x BOP RRO тет чы cm Tale 


Tokio fhu-de-wa nani EO-WO hanashi- 


Igirisu no kuni-de-wa nani 80-wo hanashi-inasu-ka ? 


Meo Zu 6525 OSTEN ат лү KRO 


masu-ka ? Koko de walakushi domo-wa Nilhon-go-w о hanashi-masu-ka ? 


AD HS UNE SIRET ақ ко er ~ 46 


Korewa Eigo-no hon 


Korewa Eigo-no hon desu. Sorewa ХШоп go-no hon Чези. 


== M — 


Aie (0:9 0) om 38^ мо с DRS ene Йа (М: =) 


flgirisu go (matawa Eigo) wo hanashimasu. Doitsu-de-wa Doitsu go (matawa Dokugo) 


Y ~ 
hen? VAR PEN Mem Дә? У RUN 


wo hanashimasu Nihon-de-wa Nihon go-wo hanashimasu. Paris fhu de-wa Furansu 
| D. 8 m о ^ 
NH муке ВАДИ Н ат He мо VIN AE 
go-wo hanashimasu. London fhu de-wa Eigo-wo hanashimasu. Berlin fhu | 
© 
20 
> б о ә р ча 
е Отата ~ О EX A | 
de-wa Doitsu go-wo hanashimasu. Tookio Ти de-wa Nihon go-wo SANE 
ТЕ уо я ИЕ А oa. tO уо ло ып” 
`> AND 4118 Y “ RQ ^ 
Watakushi-wa Nihon-jin de gozarimasu. Walakushi-wa Nihon go-wo hauashimusu. Anata-wa 
na = x г п - 
Hena Rn УМ RQ т ла pee RQ < 
Ei- koku-jin de gozarimasu Anata-wa Figo-wo o-hanashi-nasare-masu, Anata-wa 


RER ОАЗА И Min о ns x 
Watakushi-wa anata-ni tadzune-wo itashimasu : « Anata-no hon-wa nani iro desu-ka ». Doozo, o henji 


MAÉ RA? XB CR Ou mr Su ES EN 

wo nasare | « Watakusi-no hon-wa kuroi desu. » Doozo, watakushl-ni tadzune-w 
. с p о u —— 

ET: RRR NH: S na) Y = EM BY ак “(Ыз n nas) 


Kono kuni-wa Furansu desu (matawa Fuk'kokíü), 


о пазаге | 


Копо kuni-wa Roshiya desu (malawa Rokoku). 

о VET 5 о 
LE: vene wf (0h 2 Hena) i „~ 4 К (ы: NN PX) 
Kcno-kuni-wa Tgirisu desu (matawa Eikoku), Kono kuni-wa Shina desu (matawa Shinkoku). 


dj ~ ~ (56: LR NO : TE LUCE ИЗЗЕ Ап ус 


Kono kuni-wa Doitsu desu (matawa Dokkoku) 


Аман PIR VRC (esa) п умо ue dele 


Wo hanashi masu 


Kono kuni wa Nihon desu (matawa Nihonkoku). 
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Motchi-masu. Watakushi-wa tebukuro-wo motchimasu, sensu-wc motchimasenu Anata-wa sensu-wo 

AAPPO gulae af ^ оф 
Меко mor ЖЕЛ рз ү mo LUE 
o-motchi-nasare-masu. Anata-wa lebukuro-wo o-motchi-nasare-masn-ka 2 Watakushi-wa tobi- 
8) br PEN RO 
iro no booshi-wo motchi-masu-ka‘? 
бо ~ ~ sot ore 9 ix 

ugM^ D° Km? aspe Де uro d ES de^ qn о me 

<j ~ 
NT ü ür 


I kami-no-ke, me, mimi, hana, kutchi, kubi, E d = mune 


u 


sap / alır 


Dai SR $1106 


< ~ ~ А де pne “... an Le 
еле AR BEN de Een de ДЕ 
ceps е ^u 
I-fhuku, Uwagi, T Dzubon, Booshi, Kutsu, Asefhuki. 
CRE ~ ЕЎ Ж Te) = 
о e 
дед» AR mE | 
< D ва 
ч La = 
Sensu, Tebukuro, Kakushi. . | 


Ducs Me RE ee. eC? duoc R^ Din 3: KT 
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желіге Ede (ба трке Kern 
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жы” 
Isu-wo kabe-kara tsukuye-ye о oshi nasare | 
= - ee. 2 А о — 
eso т ЕК БУ ng Жест si rat 
Dotchira-ye isu-wo 0-oshi-nasare-masu-ka ? Dotchira-kara isu-wo o-hikı 
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European letters. Until the student has the book, the 
lessons must be made especially easy: the questions should 
be made as short as possible and the student should be 
permitted to answer ellyptically. ^ Thus his ear and his 
memory will be formed by gradual steps and he will be 
able to answer with the full sentence, when after the oth 
lesson a review is made with the book from the verv 
beginning. | 


Before closing this preface, 1 desire to call attention 
to the fact that the lessons in my books are not to be con- 
sidered as so many hours of instruction. The devisions 
have rather been made according to the various subjects — 
some lessons may therefore take a number of hours, if they 
contain many new expressions or if they are of special 
utility, whilst others may only last one hour or part of 
an hour. 


value of the letters, and furthermore he will gradually 
become accustomed to read and write in “Kana.” "Though 
the ^Kata-Kana" is not the most used among the different 
systems, it is the simplest and will suffise in writing to a 
Japanese (the Hirogana — a system more in use, but more 
difficult to acquire — had better not be learned until 
good progress in the spoken language has been made). 
By reading the Japanese text of our book, the student 
wil gradually become able to recognise such Chinese 
characters (ideograms) as are frequently employed in 
print, intermingled with the “Kana” letters. 


This book is designed only to be an introduction to 
conversation, since that is of the utmost importance to the 
average learner. It will, however, not be difficult for him, 
after finishing this book, to learn the various deviations 
used in the journalistic; literary or oratorical styles, though 
these are somewhat different from the conversational forms. 


In giving the lessons, the teacher must greatly 
multiply the examples given in the book, as the limited 
space prevented us from using a number of examples 
sufficient not only for clearly explaining each new expression, 
but also for fastening it on the student's memory. 


Frequently there will be an opportunity of introducing 
useful words and phrases which are not in the book, but 
are clear through the context or the circumstances then 
present. It is well thus to augment the student's voca- 
bulary; care must be taken, however, not to overburden 
the student's memory, especially if such words are not of 
immediate utility. 


The pupil must not have the book until after the oth 
lesson, so as to be sure that he will imitate the teacher's 
pronunciation, and that he will not be led astray bv the 


is nothing but comparison and it would certainly be 
illogical to attempt comparisons between two subjects of 
which one is unknown. A beginner, therefore must refrain 
from reasoning about the foreign language; nor must he 
compare it with his mothertongue, otherwise he will find 
nothing but absurdities. Furthermore, he must not consider 
the words individually, but try to understand the entire 
phrase; for, though many words separately seem to have 
no definite signification, as an entire expression they will 
be clear and full of meaning. 

Gradually, as the student advances, having met the 
.Words in many and various connections, he will fully see 
and appreciate the function and value of the single words. 


By transcribing the Japanese text in European letters 
I did not intend to do the impossible, 7. 2. to teach sound 
by sight. I merely wanted to give to the European student 
(who by his previous schooling has formed the habit or 
remembering only what he sees in “black and white") a 
help, though imperfect; to recall the teacher's pronunciation 
after having heard it orally for some time, and after having 
thoroughly caught the spoken sounds. I did not even 
attempt to make the spelling phonetic, but used the European 
letters as vaguely approaching the Japanese sounds. Especially 
the letters i and u (which frequently are almost inaudible, or 
even entirely silent at the end of a word) and h, sb, fh, r 
are far from giving a correct idea of the sound they 
represent; the student must therefore carefully watch the 
teacher's pronunciation, and not rely on the letters. 


The teacher should never write with European letters 
on the blackboard, but with the “Kata-Kana” characters 
(see table 1); thus the pupil will be less influenced by his 
natural tendency to pronounce according to the European 


PREFACE. 


The principles of my method being sufficiently well. 
known by this time, I do not deem it necessary to say more 
than a few words with respect to them, but to add some 
remarks devoted to the special difficulties in teaching 
Japanese. 


The teaching is to be as follows: 


The expressions having a concrete meaning (a meaning 
resulting from an impression on one or more of the five 
senses) are evidently to be taught by object lessons. The 
mental images (ideas) are thus connected with the sounds 
representing them. 


The abstract, being merely the result found by com- 
parison or association of ideas, must necessarily be taught 
by striking examples establishing such comparison (context). 


Idioms (and Grammar, which is the systematized part 
of the idiomatic element of a language) represent the 
peculiar habit of speech of a certain people and must 
therefore be taught by continuous practice in order to form 
the habit of correct construction. 


In Japanese, even more than in European languages 
it must be borne in mind that we cannot reason about 
. a . О . Li 
things with which we are not fully acquainted. Reasoning 
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FRENCH. 


Methode Berlitz, Premier livre (object teaching and easy 
conversation; a purely natural method without 
translation) 5 š * а 

Key to the first French Book UE in xci the 
Pronunciation, Translation and Grammar of the 
French Text, with Explanation of Idioms. Arranged 
for Self-instruction or for Home Study, supplement- 
ing tne Regular Class Work. 5 ° a a 

——Deuxiéme livre . : 6 5 5 А Б о 

The latter book consists of copious exercises in 
conversation and composition grammatically graded, 
and contains highly interesting reading matter. It 
can be used to advantage with any method The 
new words are so arranged that their meaning is 
understood %y context. 

Littérature Francaise, with coplous ‘well-selected ex- 
tracts. (This book is also admirably adapted for an 
advanced course in conversation and invaluable asa 
review of French Literature.) One volume, bound 

Grammaire Pratique, 4 Vols. (sold separately) each 

Vol 1. VERB DRILL, à practical course in the French 
Verb, mostly in form of conversationa) exercises, fol- 
lowed by complete rules for the use of tenses and 
moods. 

Vol IL Мом. PRONOM, ADJECTIF ET ARTICLE, à full trea- 
tise on these parts of speech, with abundant exercises. 

Vol. III. ADVERBE, PREPOSITION, CONJONCTION ET OBSERVA- 
TIONS (GÉNÉRALES. 

Vol. IV. PRONONCIATION ET ORTHOGRAPHE, a complete 
course in all the difficulties of pronouncing aad 


Spelling. 
'Ffablesux du Verbe, giving all the conjugations, regular 
and irregular, in two tables . ‘ " E : 


‘Tableaux Muraux, (the above printed very large, 32 x 42; 
an invaluable help in teaching the verb. No recita- 
tion room should be without them.) The entire set. 

Genre des Substantifs, all the rules on the gender of 
nouns (with exercises) . 5 5 2 5 5 

French with or without а Master, the most practical 
method for self-instruction and schools; all dif- 
culties simplified and pronunciation marked. 2 


Volumes (sold separately), each D 8 Я 
Key to exercises of the above (for each volume) a 
Le Francais Commercial 5 i ` 5 2 0 


EDITION BERLITZ, French Comedies . . . o 


$1.25 


1.00 
1.25 


1.75 
1.00 


15 


2.00 


GERMAN. 


Methode Berlitz, Erstes Buch, $125; Zweites Buch $1.25 
(These books offer the same advantages as the 
French series.) 

German With or Without n Master, the most practical 
method for self-instruction and schools; all difficul- 
ties simplified and pronunciation marked. 2 volumes 


each (sold separately) р " . " 3 5 1.50 
Key to exercises of the above (each volume) . 525 
Praktische Grammatik der deutschen | ма With 
numerous practical exercises . . 1.00 
Das Geschlecht der Substantlve, containing ЕЛІ the rules 
on the gender of nouns, with exercises . 2 : „25 
Deutsche Handelssprache à . 5 . . 1.00 
Spanish Método Berlitz (complete) . : 1.75 


Spanish With or Without a Master, the me DES nel 
method for self-instruction and schools; all difficul- 
ties simplified and Но marked. 2 vols. 


each (sold separately) . 6 . LS 
Key to the exercises of the above (for each volume) . 28 
El Espanol Comercial à . © 5 : . 1.00 
A Practical Smattering of Spanish R К : c c .30 
Los Verbos Aprendi dos por la Conversacion . 7 . 1.00 
Los Verbos en dos Tables 5 Я 5 d A 5 
ITALIAN. 
Italian, Metodo Berlitz (complete) . с 8 е 5 1.75 
I Verbi in due tavole : У б Е А .15 
I Verbi Appéesi Mediante la cone ersazione 5 5 5 
Letteratura Italiana . А 5 x 5 6 А A 1975 


BOOKS IN OTHER LANGUAGES 


RUSSIAN, BOHEMIAN, SWEDISH, DANISH, PORTU- 


GUESE, POLISH, DUTCH, AND HUNGARIAN 4% 

METHODS (each compiete) 5 : Е : 
JAPANESE METHOD . с N 2 2 5 . 9 

FOR FOREIGNERS TO LEARN ENGLISH 

Berlitz Method, First Book, $1.25; Second Book . s 12 
English Literature . " " A E р 2 2 1.75 
Commercial English 5 " Р Н а А К 1.00 
English Idloms and Grammar 5 5 Я А o 1.25 
PICTURES FOR THE OBJECT-LESSONS : 6 1.25 
TABLEAUX BERLITZ, artistic, illustrated wall nat 

for object lessons in foreign languages; size 47 x 38 

inches. A great help for conversation practice on 

almost any topic. Sets of 4 charts unmounted . * 6.00 
Mounted on muslin with cplit rods . ~ = Я . 12.00 


THE BERLITZ METHOD FOR CHILDREN 


АП Lessons based оп Object-Tcaching. 
Profusely Illustrated; Large Print. 
FRENCH PART : à : 5 : қ с о 9125 
GERMAN PART ó о E о о © . . 1.25 
ENGLISH PART . e a е . • " . 1225 


